
SAS PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJŲ PAKETO NUOMOS PASLAUGŲ
VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2025 m. sausio      d. Nr. 11BE-

Muitinės  departamentas  prie  Lietuvos  Respublikos  finansų  ministerijos  (toliau  –  Paslaugų
gavėjas),  atstovaujamas  generalinio  direktoriaus  pavaduotojo,  atliekančio  generalinio  direktoriaus
funkcijas  Vyganto  Paigozino,  veikiančio  pagal  Muitinės  departamento  prie  Lietuvos  Respublikos
finansų ministerijos  nuostatus,  ir  uždaroji  akcinė bendrovė „Paspara“ (toliau – Paslaugų teikėjas),
atstovaujama  generalinio  direktoriaus  Petro  Moščinsko,  veikiančio  pagal  bendrovės  įstatus,  toliau
kartu vadinami Šalimis, o atskirai Šalimi, įvykdžius tarptautinį viešąjį pirkimą atviro konkurso būdu
„SAS arba lygiavertės programinės įrangos licencijų paketo nuoma“, pirkimo Nr. 742690 (toliau –
Pirkimas), sudarė šią SAS programinės įrangos licencijų paketo nuomos paslaugų  viešojo pirkimo–
pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS
1.1.  Paslaugų  teikėjas  įsipareigoja  išnuomoti  Sutarties  1  priede  (SAS  arba  lygiavertės

programinės įrangos licencijų paketo nuomos paslaugų techninė specifikacija) nurodytos programinės
įrangos naujausios versijos (toliau – Programinė įranga) licencijas (toliau – SAS licencijų paketas), o
Paslaugų gavėjas Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis įsipareigoja sumokėti Paslaugų teikėjui už jas.

1.2. SAS licencijų paketo nuomos paslaugų teikimo terminai nurodyti Sutarties 1 priedo 3.2.1
papunktyje.

1.3. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio
Sutarties  dokumentų  sąlygų  neatitikimo  ar  neaiškumo  atveju,  toks  neatitikimas  ar  neaiškumas
pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:

1.3.1. SAS arba  lygiavertės  programinės  įrangos licencijų  paketo  nuomos paslaugų techninė
specifikacija;

1.3.2. Sutarties sąlygos;
1.3.3. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.4. Paslaugų teikėjo pasiūlymas;
1.3.5. Kiti Sutarties priedai.
1.4. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.5. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar

neaiškumo atveju  tokia  sąlyga  turi  viršenybę atitinkamai  kitų  Sutarties  sąlygų arba kitų  to  priedo
sąlygų atžvilgiu.

1.6. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų
sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam
turi būti  suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą
(pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Šalys pareiškia ir garantuoja:
2.1.1.  Sutartį  sudarė  turėdamos  tikslą  realizuoti  jos  nuostatas  bei  galėdamos  realiai  įvykdyti

Sutartyje ir Sutarties prieduose prie jos duotus įsipareigojimus;
2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės

aktų  bei  savo įstatų  ar  kitų  jų  veiklą  reglamentuojančių  dokumentų,  Sutarčiai  sudaryti  ir  vykdyti
nereikia gauti jokių trečiųjų asmenų sutikimų;

Elektroninio dokumento nuorašas



2.1.3. Šalys vykdo sutartį pasitikėdamos viena kita ir besivadovaudamos gera valia. Šalys dės
visas pastangas tam, kad užtikrintų tinkamą, sąžiningą, protingą ir kokybišką visų Sutarties nuostatų
įgyvendinimą.

2.2. Paslaugų teikėjas pareiškia ir garantuoja:
2.2.1.  kad  jis  Paslaugą  gali  atlikti  ir  atliks  Paslaugų  gavėjui  ne  blogesnėmis  nei  nurodytos

pasiūlyme sąlygomis;
2.2.2. kad jis bei Paslaugą suteikiantys jo darbuotojai turi reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją

Paslaugai Sutarties pagrindu suteikti;
2.2.3. kad jis turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes, bazę ir

savybes,  reikalingas  ir  leidžiančias  jam  deramai  vykdyti  Sutarties  sąlygas  bei  užtikrinti  Sutarties
pagrindu suteikiamos Paslaugos kokybę.

3. SUTARTIES ESMINĖS SĄLYGOS
3.1.  Sutarties  esminės  sąlygos  yra  Sutarties  dalykas,  Sutarties  kaina  ir  Sutarties  vykdymo

terminai.

4. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
4.1.  Sutarties kainos apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina. Į Sutarties kainą  įskaičiuotos visos

Paslaugų teikėjo patiriamos išlaidos ir mokesčiai. 
4.2. Bendrą Sutarties kainą sudaro:

Pradinė  Sutarties  kaina  Eur,  be
PVM

972 876,00 (devyni šimtai  septyniasdešimt du tūkstančiai
aštuoni šimtai septyniasdešimt šeši eurai 00 ct)

PVM tarifas, proc. 21
PVM suma, Eur 204  303,96  (du  šimtai  keturi  tūkstančiai  trys  šimtai  trys

eurai 96 ct)
Bendra  Sutarties  kaina  Eur,  su
PVM

1  177  179,96  (vienas  milijonas  vienas  šimtas
septyniasdešimt  septyni  tūkstančiai  vienas  šimtas
septyniasdešimt devyni eurai 96 ct)

Vieno  mėnesio  nuomos  paslaugų
įkainis, Eur be PVM

28  614,00  (dvidešimt  aštuoni  tūkstančiai  šeši  šimtai
keturiolika eurų 00 ct)

4.3. Sutarties įkainiai  ir kaina perskaičiuojami Sutartyje numatyta tvarka.  Sutarties  įkainiai  ir
kaina perskaičiuojami vadovaujantis šiomis nuostatomis:

4.3.1.  pasikeitus  PVM,  bet  kurios  Šalies  iniciatyva  per  protingą  terminą  Sutarties  įkainiai
atitinkamai perskaičiuojami:

4.3.1.2. įkainiai perskaičiuojami tokiu pačiu santykiu, kokiu pasikeičia PVM;
4.3.1.3. ši tvarka taikoma tiek didinant įkainius padidėjus mokesčio tarifui, tiek juos mažinant,

jeigu mokesčio tarifas mažėja;
4.3.1.4. perskaičiuoti įkainiai taikomi Paslaugoms, už kurias PVM sąskaita išrašoma po naujo

PVM tarifo  įsigaliojimo  dienos.  Už  iki  pasikeičiant  mokesčiams  suteiktas  Paslaugas  atsiskaitoma
pasiūlyme pateiktais įkainiais;

4.3.1.5. Sutarties įkainių/kainos keitimą Šalys įformina rašytiniu Šalių susitarimu.
4.3.2. Bet kuri šalis turi teisę inicijuoti SAS licencijų nuomos paslaugų įkainių perskaičiavimą ne

anksčiau kaip po 11 (vienuolikos)  mėnesių nuo Sutarties  įsigaliojimo dienos, ir  ne anksčiau  negu
praėjus  11 (vienuolikai)  mėnesių po paskutinio  licencijų  nuomos paslaugų įkainių  perskaičiavimo,
jeigu  toks  buvo,  dienos,  jeigu  Vartojimo  prekių  ir  paslaugų kainų pokytis  (k),  apskaičiuotas  kaip
nustatyta  4.3.2.1  papunktyje,  viršija  9  (devynis)  procentus.  Atlikdamos  perskaičiavimą,  šalys
vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių
duomenų bazės duomenimis:

4.3.2.1. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:

, kur



a – įkainis (Eur be PVM) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo);
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM);
k – pagal vartotojų kainų indeksą (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“)

apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“
reikšmė skaičiuojama pagal formulę:

, (proc.) kur
Indnaujausias –  kreipimosi  dėl  kainos  perskaičiavimo  išsiuntimo  kitai  Šaliai  datą  naujausias

paskelbtas  vartojimo  prekių  ir  paslaugų  indeksas  (pasirenkamas  bendras  „Vartojimo  prekės  ir
paslaugos“.

Indpradžia –  laikotarpio  pradžios  datos  (mėnesio)  vartojimo  prekių  ir  paslaugų  indeksas
(pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“).  Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio
pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju
laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  paskutinio  perskaičiavimo  metu  naudotos  paskelbto  atitinkamo
indekso reikšmės mėnuo;

4.3.2.2.  Skaičiavimams  indeksų  reikšmės  imamos  keturių  skaitmenų  po  kablelio  tikslumu.
Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po
kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio;

4.3.2.3. Vėlesnis  kainų  arba  įkainių  perskaičiavimas  negali  apimti  laikotarpio,  už  kurį
perskaičiavimas jau buvo atliktas;

4.3.2.4. Susitarimas dėl įkainių perskaičiavimo pasirašomas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo
dienų nuo prašymo perskaičiuoti  įkainius gavimo dienos.  Šalys susitarime nurodo indekso reikšmę
laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo
datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius. Perskaičiuoti įkainiai taikomi nuo sekančio ataskaitinio
laikotarpio po perskaičiavimo užsakytoms licencijoms ir (ar) konsultacinėms paslaugoms.

4.3.2.5.  Perskaičiavus  licencijų  nuomos paslaugų įkainius,  prireikus  gali  būti  perskaičiuota  ir
pradinė Sutarties vertė.

4.4. Paslaugų teikėjui už Paslaugas bus mokama prasidėjus kalendoriniam ketvirčiui už einamąjį
ketvirtį pagal Paslaugų teikėjo pateiktą(-as) sąskaitą(-as) faktūrą(-as) per 30 (trisdešimt) kalendorinių
dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos. Jeigu Paslaugos teikiamos ne visą kalendorinį ketvirtį,
kaina  apskaičiuojama  atitinkamai  faktiškai  kalendorinių  dienų,  kuriomis  buvo  teikiama  paslauga,
skaičiui. 

4.5. Elektroninę sąskaitą faktūrą,  atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą,
kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl
nuorodos  į  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standartą  ir  sintaksių  sąrašo  paskelbimo  pagal
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standartas),  Paslaugų  teikėjas  gali  pateikti  per  informacinę  sistemą  „Sabis“  arba  per  kitą  savo
pasirinktą  informacinę  sistemą.  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standarto  neatitinkančią
elektroninę sąskaitą faktūrą Paslaugų teikėjas privalo pateikti,  naudodamasis informacinės sistemos
„Sabis“  priemonėmis.  Paslaugų  gavėjas  elektronines  sąskaitas  faktūras  priima  ir  apdoroja
naudodamasis  informacinės  sistemos  „Sabis“  priemonėmis,  išskyrus  Viešųjų  pirkimų  įstatymo
nustatytus išimtinius atvejus.

4.6. Paslaugų  gavėjas  nenumato  tiesioginio  atsiskaitymo  galimybės  su  Sutartyje  nurodytais
subteikėjais.

4.7.  Paslaugų gavėjas privalo pervesti  mokėjimus Paslaugų teikėjui  į  Paslaugų teikėjo  banko
sąskaitą, nurodytą Sutartyje.

4.8. Atsiskaitymai vykdomi eurais.

5. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
5.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
5.1.1. Sutartyje,  Sutarties  priede  nustatyta  tvarka  ir  sąlygomis  suteikti  Sutarties  ir  Sutarties

priedo reikalavimus atitinkančias Paslaugas;



5.1.2. pateikti Paslaugų gavėjui sąskaitą(-as);
5.1.3.  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo  dienas  nuo  Sutarties  įsigaliojimo  dienos  paskirti

kompetentingą asmenį, kuris būtų atsakingas už ryšių su Paslaugų gavėjo paskirtu atstovu palaikymą,
ir apie jį raštu informuoti Paslaugų gavėją;

5.1.4. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu informuoti Paslaugų gavėją:
5.1.4.1. jei laiku negali suteikti Paslaugų;
5.1.4.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą; 
5.1.5. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo

dienos, deleguoti atstovą spręsti ginčo;
5.1.6.  be  raštiško  išankstinio  Paslaugų  gavėjo  sutikimo  neatskleisti  jokiam  kitam  asmeniui

(išskyrus  teisės  aktais  ir  Sutartyje  nustatytais  atvejais)  iš  Paslaugų  gavėjo  vykdant  Sutartį  gautos
informacijos, duomenų, gautų dokumentų turinio nepriklausomai nuo to, kokiu būdu ir forma (žodine,
rašytine, elektronine, kita) tokia informacija, duomenys, dokumentai Paslaugų teikėjui buvo pateikti ar
jis sužinojo vykdydamas sutartį. Ši nuostata galioja net ir nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus;

5.1.7. be rašytinio išankstinio Paslaugų gavėjo sutikimo nekeisti subteikėjų;
5.1.8.  užtikrinti,  kad  Sutarties  sudarymo  momentu  ir  visą  jos  galiojimo  laikotarpį  Paslaugų

teikėjo darbuotojai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingą norint teikti Paslaugas;
5.1.9. nedelsdamas raštu informuoti Paslaugų gavėją apie bet kokias jam žinomas trečiųjų šalių

pretenzijas,  reikalavimus,  paklausimus,  susijusius  su  šios  Sutarties  dalyku  ir  (ar)  Paslaugų teikėjo
veiksmais vykdant sutartį;

5.1.10.  nutraukus  Sutartį  ar  jai  pasibaigus,  Paslaugų  teikėjas  privalo  ne  vėliau  kaip  per  30
(trisdešimt) kalendorinių dienų sunaikinti visą iš Paslaugų gavėjo gautą ar Sutarties vykdymo metu
sužinotą informaciją (nepriklausomai nuo jos formos ir turinio), išskyrus, jeigu Lietuvos Respublikos
teisės aktai reikalauja, kad tokia informacija būtų išsaugota;

5.1.11. padengti visus Paslaugų gavėjo patirtus nuostolius dėl netinkamai įvykdytų Paslaugų;
5.1.12. nereikalauti iš Paslaugų gavėjo atlyginti jokių su Paslaugų teikimu susijusių susidariusių

ypatingų ir (ar) būtinų išlaidų;
5.1.13. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet

neapsiribojant  intelektinės  nuosavybės  teisėmis,  taip  pat  atlyginti  nuostolius  Paslaugų  gavėjui,
atsiradusius  dėl  bet  kokių  reikalavimų,  kylančių  dėl  konfidencialumo  pažeidimo,  autorinių  teisių,
patentų,  licencijų,  prekių  ženklų  naudojimo,  išskyrus  atvejus,  kai  toks  pažeidimas  atsiranda  dėl
Paslaugų gavėjo kaltės, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne
vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų gavėjo pareikalavimo dienos;

5.1.14. pateikti licencijų paketo atnaujinimo raktą;
5.1.15. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, jos prieduose ir Lietuvos

Respublikos teisės aktuose.
5.2. Paslaugų gavėjas įsipareigoja:
5.2.1. sumokėti Paslaugų teikėjui už Paslaugas Sutartyje numatyta tvarka ir sąlygomis;
5.2.2. teikti Paslaugų teikėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą turimą informaciją;
5.2.3. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu pranešti Paslaugų teikėjui apie

savo pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą.
5.2.4.  tinkamai  vykdyti  kitus  įsipareigojimus,  numatytus  Sutartyje,  jos  prieduose  ir  Lietuvos

Respublikos teisės aktuose.

6. ŠALIŲ TEISĖS
6.1. Paslaugų teikėjas turi teisę:
6.1.1. reikalauti iš Paslaugų gavėjo sumokėti už Paslaugas Sutartyje nurodyta tvarka, sąlygomis

ir terminais;
6.1.2. minėti Sutarties vykdymo faktą ir Sutarties objektą savo kvalifikacijos pagrindimo tikslais

dalyvaudamas viešuosiuose pirkimuose ir konkursuose;



6.1.3. Sutarties ir jos priedų turinį atskleisti Paslaugų teikėjo bankams, draudimo bendrovėms,
auditoriams,  su  kuriais  Paslaugų  teikėjas  yra  sudaręs  konfidencialios  informacijos  apsaugos
susitarimus;

6.1.4. kitos Paslaugų teikėjo teisės nurodytos Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose
Paslaugų teikimui, ir (ar) kyla iš šios Sutarties esmės.

6.2. Paslaugų gavėjas turi teisę:
6.2.1. nemokėti už Paslaugas, jeigu pateikta neteisinga sąskaita (kol bus išsiaiškinta su Paslaugų

teikėju ir bus pateikta teisinga sąskaita);
6.2.2. reikalauti,  kad tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų vykdomi Sutartyje numatyti Paslaugų

teikėjo  įsipareigojimai,  prižiūrėti,  stebėti  ir  audituoti  Sutarties  vykdymą  ir  teikti  pastabas  dėl  jos
vykdymo,  taip  pat  žodžiu  ir  raštu  nurodyti  Paslaugų  teikėjui  tiekiamų  Paslaugų  trūkumus  ir  (ar)
neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;

6.2.3. gauti išsamią informaciją apie Paslaugų suteikimą ir teikimo eigą;
6.2.4.  teikti  informaciją  apie  Sutarties  turinį  bei  ją  vykdančio  Paslaugų  teikėjo  duomenis

asmenims, kurie pagal teisės aktus turi teisę tokią informaciją gauti;
6.2.5. reikalauti Paslaugų teikėjo sumokėti netesybas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
6.2.6. reikalauti dėl Sutarties pažeidimo patirtų nuostolių atlyginimo;
6.2.8. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka;
6.2.9. kitos Paslaugų gavėjo teisės nurodytos Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose

Paslaugų teikimui, ir (ar) kyla iš šios Sutarties esmės.

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
7.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako

įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
7.2. Paslaugų teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar

jiems vykdyti bus pasitelkti tretieji asmenys.
7.3.  Jei  Paslaugų teikėjas  nepateikė arba atsisako pateikti  licencijų  paketo atnaujinimo raktą,

pateikiamą kartą į metus, jis sumoka Pirkėjui 1 000,00 Eur (vienas tūkstantis eurų 00 ct) baudą.
7.4. Jeigu Paslaugų gavėjas dėl Paslaugų gavėjo kaltės laiku neatsiskaito su Paslaugų teikėju, jis

sumoka Paslaugų teikėjui  0,03 (trijų  šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos
sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 

7.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai
Šaliai 200,00 Eur (du šimtai) dydžio baudą.

7.6. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo Sutarties sąlygų vykdymo.
7.7. Visais atvejais netesybų dydis negali viršyti bendros Sutarties kainos. 
7.8. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų

buvo iš  esmės neteisingas,  melagingas  ar  klaidinantis,  Šalis  pažeidėja  nukentėjusiai  Šaliai  privalo
atlyginti  visus  tiesioginius  nuostolius,  kuriuos  nukentėjusioji  Šalis  patyrė  dėl  tokio  neteisingo,
melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.

7.9.  Šioje  Sutartyje  numatytos  teisių  gynybos  priemonės  neapriboja  Šalių  teisės  pasinaudoti
kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.

7.10. Šalių atsakomybė pagal šią Sutartį yra apribota tiesioginiais nuostoliais – nė viena iš Šalių
negali būti laikoma atsakinga kitai Šaliai dėl pelno praradimo, dėl nuostolių, kylančių iš sutarties, kurią
Šalis sudarė su trečiuoju asmeniu, arba dėl bet kurių kitų netiesioginių nuostolių ar žalos, susijusių su
Sutartimi. 

7.11. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio
neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma
žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems
asmenims atlygina kita Šalis.

7.12.  Pasibaigus  Sutarties  galiojimui,  Šalys  neatleidžiamos  nuo  atsakomybės  už  Sutarties
pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui,  Šalys nepraranda teisės reikalauti  atlyginti  dėl Sutarties
nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 



8. FORCE MAJEURE
8.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos

nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
8.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl
Atleidimo  nuo  atsakomybės  esant  nenugalimos  jėgos  (force  majeure)  aplinkybėms  taisyklių
patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos;

8.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma
dėl  privalomų  ir  nenumatytų  Europos  Sąjungos  valstybės  institucijų  veiksmų  (aktų),  kurių  Šalys
neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.

8.2. Šalis, prašanti ją atleisti  nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai  Šaliai apie nenugalimos
jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo
ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas
pastangas,  kad  sumažintų  išlaidas  ar  neigiamas  pasekmes,  taip  pat  pranešti  galimą  įsipareigojimų
įvykdymo  terminą.  Šalis  taip  pat  turi  pateikti  kitai  Šaliai  atitinkamą  pranešimą,  kai  išnyksta
įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

8.3. Pagrindas  atleisti  Šalį  nuo  atsakomybės  atsiranda  nuo  nenugalimos  jėgos  aplinkybių
atsiradimo  momento  arba,  jeigu  laiku  nebuvo  pateiktas  pranešimas,  nuo  pranešimo  pateikimo
momento.  Jeigu Šalis  laiku  neišsiunčia  pranešimo arba  neinformuoja,  ji  privalo  kompensuoti  kitai
Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

8.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo
pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai
prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių
išteklių  arba  skolininko  kontrahentai  pažeidžia  savo  prievoles,  arba  skolininkas  pažeidžia  savo
prievoles kontrahentams.

9. SUBTEIKĖJŲ PASITELKIMAS IR KEITIMAS
9.1.  Paslaugų teikėjas  atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar

jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
9.2. Paslaugų teikėjas yra atsakingas už subteikėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir

privalo užtikrinti, kad subteikėjai laikytųsi Sutarties nuostatų.
9.3.  Paslaugų  teikėjas  patvirtina,  kad  Sutarties  vykdymui  pasitelks  šiuos  subteikėjus:

nenumatytas.
9.4.  Paslaugų  teikėjas  turi  teisę  Sutarties  vykdymui  pasitelkti  naujus,  9.3.  papunktyje

nenurodytus subteikėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugų
teikėjas įsipareigoja Paslaugų gavėjui pranešti tuo metu žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius
duomenis ir jų atstovus. Paslaugų gavėjas taip pat reikalauja, kad Paslaugų teikėjas informuotų apie
minėtos  informacijos  pasikeitimus  visu  Sutarties  vykdymo metu,  taip  pat  apie  naujus  subteikėjus,
kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

9.5.  Paslaugų  teikėjas  gali  keisti  Sutartyje  nurodytus  subteikėjus  šiame  Sutarties  skyriuje
nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Paslaugų gavėjo rašytinį sutikimą. 

9.6.  Paslaugų gavėjas  Sutarties  vykdymo metu gali  inicijuoti  subteikėjo,  numatyto  Sutartyje,
pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.

9.7. Naujo subteikėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subteikėjo keitimą iniciuojanti Šalis turi
raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip
per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subteikėjo pakeitimu kitais
nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.

9.8. Subteikėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
9.8.1. kai subteikėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;



9.8.2.  kai  subteikėjas  dėl  objektyvių  priežasčių  (pavyzdžiui,  subteikėjui  atsisakius  vykdyti
įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Paslaugu teikėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar
dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.

9.9. Šalims sutikus dėl subteikėjo pakeitimo ar naujo subteikėjo pasitelkimo, Šalys raštu sudaro
susitarimą  dėl  subteikėjo  pakeitimo.  Šis  susitarimas  yra  neatskiriama  Sutarties  dalis.  Naujas
subteikėjas  gali  pradėti  vykdyti  jiems  Paslaugų  teikėjo pavestus  įsipareigojimus  pagal  Sutartį  ne
anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.

10. JUNGTINĖS VEIKLOS PARTNERIŲ KEITIMAS
10.1.  Paslaugų  teikėjas,  vykdantis  Sutartį  jungtinės  veiklos  pagrindu,  turi  teisę  atsisakyti

jungtinės  veiklos  partnerio  (toliau  –  partneris),  jei  dėl  objektyvių  ir  pagrįstų  aplinkybių  partneris
nebegali  vykdyti  Sutarties,  įskaitant,  bet  neapsiribojant  atvejais,  kai  partneris  neatitinka  Viešųjų
pirkimų  įstatymo  ar  kitų  teisės  aktų  nuostatų,  kelia  grėsmę  nacionaliniam  saugumui,  partneriui
pritaikytos  tarptautinės  sankcijos  kaip  jos  suprantamos  Lietuvos  Respublikos  tarptautinių  sankcijų
įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir
(ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio
pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.

10.2. Paslaugų teikėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį,
jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas
visiškai  arba  iš  dalies  perima  kitas  partneris.  Toks  Paslaugų  teikėjo  pakeitimas  negali  lemti  kitų
esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatymo ir kitų teisės
aktų taikymo.

10.3.  Paslaugų  teikėjas  privalo  ne  vėliau  nei  prieš  10  (dešimt)  darbo  dienų  iki  numatomo
partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Paslaugų gavėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos
dokumentus:

10.3.1.  prašymą  pakeisti  Paslaugų  teikėjo  sudėtį  ir  įrodymus,  pagrindžiančius  bent  vieną
partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;

10.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją,
kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus
visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris); 

10.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus.
Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė
nei  pasitraukiančiojo  partnerio  (atitinkanti  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  kvalifikacijos
reikalavimus,  kuriuos  atitiko  pasitraukiantysis  partneris,  ir  atitinkanti  pasitraukiančiojo  partnerio
pasiūlyme  nurodytą  specialistų  kvalifikaciją  ir  kitas  sąlygas  pirkimo  dokumentuose  nustatytiems
kiekybiniams  kriterijams  pagrįsti  (jei  taikoma).  Jei  pasitelkiamas  naujas  partneris,  taip  pat,
vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys
pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį  nacionalinio saugumo interesams bei
kilmės reikalavimams (jei taikoma).

10.4.  Paslaugų  gavėjas,  gavęs  Paslaugų  teikėjo  prašymą  su  kitais  Sutartyje  nurodytais
dokumentais,  per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir  raštu informuoja Paslaugų
teikėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti  ar pakeisti  partnerį.  Paslaugų gavėjui
sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

11. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
11.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti

tos  Šalies  informacijos,  nurodytos  kaip  konfidencialios,  jokiems  Šalies  darbuotojams,  su  Šalimi
susijusiems ar kitiems  tretiesiems asmenims,  kuriems nėra būtina šią informaciją  naudoti  jų  darbo
tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.

11.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
11.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai



yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems
būtina,  su sąlyga,  kad konfidencialią  informaciją  gaunantys tretieji  asmenys prisiima tokius pačius
konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia
konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;

11.2.2.  konfidencialią  informaciją  yra  būtina  atskleisti  pagal  įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų
reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti
Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 

11.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek
tai  nedraudžiama  pagal  įstatymus  bei  kitus  teisės  aktus)  apie  būtinybę  arba  gautą  viešojo
administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių,
siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.

11.4. Šalis atsako:
11.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
11.4.2.  už  tai,  kad  nesiėmė  visų  protingų  veiksmų,  kad  išsaugotų  ir  apsaugotų  kitos  Šalies

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui,
perdavimui ar naudojimui.

11.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai
Šaliai Sutartyje nurodyto dydžio baudą. 

11.6.  Šalys  įsipareigoja  užtikrinti  asmens  duomenų saugumą bei  asmens  duomenų  tvarkymą
vykdyti  teisėtai,  vadovaujantis  2016  m.  balandžio  27  d.  priimto  Europos  Parlamento  ir  Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių
duomenų  judėjimo  ir  kuriuo  panaikinama  Direktyva  95/46/EB (Bendrasis  duomenų  apsaugos
reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.

12. TAIKYTINA TEISĖ, GINČŲ SPRENDIMAS
12.1. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai aktai. Sutartis aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
12.2. Bet koks ginčas ir (ar) reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, ar iš šios

Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo, bus sprendžiamas Šalių tarpusavio susitarimu.
12.3.  Kilus  ginčui  Sutarties  Šalys  raštu  išdėsto  savo  nuomonę  kitai  Šaliai  ir  pasiūlo  ginčo

sprendimą.  Gavusi  pasiūlymą  ginčą  spręsti  derybomis,  Šalis  privalo  į  jį  atsakyti  per  10  (dešimt)
kalendorinių dienų. Ginčas turi būti išspręstas per ne ilgesnį nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų
terminą nuo derybų pradžios.

12.4.  Šalims nepasiekus  susitarimo,  toks  ginčas  ar  reikalavimas,  kylantis  iš  šios  Sutarties  ar
susijęs su šia Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ir negaliojimu, bus sprendžiamas teismine tvarka
atitinkamame Lietuvos Respublikos teisme,  teritorinį  teismingumą nustatant  pagal Paslaugų gavėjo
buveinę. 

13. SUTARTIES PAKEITIMAI
13.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos LR viešųjų pirkimų

įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.
13.2. Sudarytos Sutarties Šalis gali būti pakeista LR viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1

dalies 4 punkte numatytais atvejais.
13.3. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą

prašymą ir  jį  pagrindžiančius dokumentus.  Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį  išnagrinėti  per 20
(dvidešimt) kalendorinių dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą.

13.4. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų
Šalių.

14. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS



14.1. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos, bet ne anksčiau kaip 2025 m. balandžio 28 d. ir
galioja iki 2028 m. vasario 29 d. arba iki kol ji nėra nutraukiama teisės aktuose ar šioje Sutartyje
nustatytais atvejais.

14.2.  Sutartis  gali  būti  nutraukiama  Lietuvos  Respublikos  viešųjų  pirkimų  įstatymo  90
straipsnyje numatytais atvejais.

14.3. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu.
14.4. Paslaugų gavėjas, raštu įspėjęs Paslaugų teikėją prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, turi

teisę vienašališkai nutraukti Sutartį prieš terminą šiais atvejais:
14.4.1. kai Paslaugų teikėjas nevykdo (atsisako vykdyti) sutartinių įsipareigojimų Sutartyje, jos

prieduose nustatytais terminais; 
14.4.2. kai Paslaugų teikėjas sudaro subteikimo sutartį be Paslaugų gavėjo išankstinio rašytinio

sutikimo;
14.4.3. kai Paslaugų teikėjas bankrutuoja arba jis yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą

arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
14.4.4. kai Paslaugų teikėjas teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos ar

kitų panašaus pobūdžio veikų padarymo;
14.4.5.  kai  keičiasi  Paslaugų  teikėjo  organizacinė  struktūra  –  juridinis  statusas,  pobūdis  ar

valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
14.4.6.  Lietuvos  Respublikos  Vyriausybė Nacionaliniam saugumui  užtikrinti  svarbių  objektų

apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio
saugumo interesų.

14.5. Sutartį nutraukus dėl Paslaugų teikėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už Paslaugų
gavėjo  įsigytas  Paslaugas,  Paslaugų  teikėjas  neturi  teisės  į  jokių  patirtų  nuostolių  ar  žalos
kompensaciją.

14.6.  Paslaugų  gavėjas,  vadovaudamasis  Lietuvos  Respublikos  civilinio  kodekso  6.721  str.
nuostatomis,  raštu  įspėjęs  Paslaugų  teikėją  prieš  20  (dvidešimt)  kalendorinių  dienų,  turi  teisę
vienašališkai nutraukti  Sutartį,  nepaisydamas to, kad Paslaugų teikėjas jau pradėjo ją vykdyti.  Šiuo
atveju  Paslaugų  gavėjas  privalo  sumokėti  Paslaugų  teikėjui  Paslaugų  kainos  dalį,  proporcingą
sutiktoms  Paslaugoms,  ir  atlyginti  kitas  protingas  išlaidas,  kurias  Paslaugų  teikėjas,  norėdamas
įvykdyti Sutartį, padarė iki pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo iš Paslaugų gavėjo momento.

14.7. Paslaugų teikėjas, raštu įspėjęs Paslaugų gavėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų,
gali  nutraukti  Sutartį  prieš  terminą,  kai  dėl  Paslaugų  gavėjo  kaltės  už  laiku  ir  tinkamai  suteiktas
Paslaugas vėluojama atsiskaityti daugiau negu 90 (devyniasdešimt) dienų.

14.8.  Nutraukus  Sutartį  ar  jai  pasibaigus,  lieka  galioti  Sutarties  nuostatos,  susijusios  su
atsakomybe, ginčų nagrinėjimo tvarka,  taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, jeigu šios nuostatos
pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.

15. KITOS SĄLYGOS
15.1. Paslaugų gavėjo atsakingas už Sutarties vykdymo priežiūrą asmuo: Muitinės informacinių

sistemų  centro  Muitinės  informacinių  sistemų  priežiūros  skyriaus  vyriausioji  specialistė  Agnė
Židonienė, tel. (0 5) 236 2349, el. paštas agne.zidoniene@lrmuitine.lt  .  

15.2. Paslaugų gavėjo asmuo, atsakingas už Sutarties  ir jos pakeitimų paskelbimą Centrinėje
viešųjų  pirkimų  informacinėje  sistemoje:  Viešųjų  pirkimų  skyriaus  vyriausioji  specialistė  Laima
Snieganaitė arba ją pavaduojantis asmuo.

15.3. Sutartyje nurodyti Šalių rekvizitai, atsakingi asmenys ir jų kontaktiniai duomenys gali būti
keičiami informuojant kitą Sutarties Šalį Sutartyje numatytu būdu per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių
duomenų  pasikeitimo,  nepasirašant  atskiro  susitarimo  dėl  Sutarties  pakeitimo,  tokį  raštą  laikant
neatskiriama Sutarties dalimi.

15.4. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi pranešimai,
sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir
įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba

mailto:agne.zidoniene@lrmuitine.lt


išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar
fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.

15.5.  Sutartis  sudaryta  2  (dviem)  egzemplioriais,  turinčiais  vienodą  teisinę  galią,  po  vieną
kiekvienai Šaliai, išskyrus atvejus, kai vienas Sutarties egzempliorius pasirašomas abiejų Šalių atstovų
elektroniniais parašais.

16. SUTARTIES PRIEDAI
16.1. Sutarties priedai:
16.1.1. 1 priedas – Techninė specifikacija.

18. ŠALIŲ REKVIZITAI
Paslaugų gavėjas
Muitinės departamentas prie Lietuvos 
Respublikos finansų ministerijos
A. Jakšto g. 1, LT-01105 Vilnius
Juridinio asmens kodas: 188656838
PVM mokėtojo kodas: LTLT886568314
Sąskaitos Nr. LT144040063610000196
Valstybės iždas
Tel. (0 5) 266 6111, Faks. (0 5) 266 6005
El. p. muitine@lrmuitine.lt 

Generalinio direktoriaus pavaduotojas,
atliekantis generalinio direktoriaus funkcijas

Vygantas Paigozinas

Paslaugų teikėjas:
UAB „Paspara“
Juridinio asmens kodas: 220052540
PVM mokėtojo kodas: LT200525416
T. Ševčenkos g. 16F, LT-03111, Vilnius
Tel. +370 5 266 0760
Faksas +370 5 266 0761
El. paštas paspara@paspara.com
Sąskaitos Nr. LT20 7044 0600 0015 9206
AB SEB bankas

Generalinis direktorius

Petras Moščinskas

mailto:muitine@lrmuitine.lt


2025 m. sausio    d.
Sutarties Nr. 11BE-
1 priedas

SAS ARBA LYGIAVERTĖS PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJŲ PAKETO NUOMA
PASLAUGŲ

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. ĮVADINĖ INFORMACIJA

I.1. Perkančioji  organizacija  siekia  įsigyti  turimos  SAS (Statistical  Analysis  System) ir  jos
pagrindu sukurtos MDIS (Metadata Driven Information System) programinės įrangos licencijų (toliau
–  SAS  licencijų  paketas)  nuomos  paslaugas.  Bendrojo  viešųjų  pirkimų  žodyno  (BVPŽ)  kodas  –
48218000-9 „Licencijų valdymo programinės įrangos paketa“. Sutarties tipas – prekės.

I.2. Sąvoka „lygiavertė programinė įranga“ reiškia tai, kad ji funkcionalumo ir suderinamumo
su  Lietuvos  Respublikos  muitinėje  naudojama  programine  įranga  prasme  yra  visiškai  lygiavertė
techninėje specifikacijoje nurodytai SAS programinei įrangai. Jeigu tiekėjas siūlo nuomotis  lygiavertę
programinę įrangą, jis įsipareigoja už siūlomos programinės įrangos nuomos kainą suteikti siūlomos
nuomotis  lygiavertės  programinės  įrangos  diegimo  serveriuose  (kūrimo,  testavimo  ir  gamybinėse
aplinkose)  ir  naudotojų darbo vietose,  išmokymo naudotis  lygiaverte  programine įranga paslaugas.
Tiekėjas  įsipareigoja  perdaryti  siūlomos  lygiavertės  programinės  įrangos  priemonėmis  šiuo  metu
Lietuvos  Respublikos  muitinėje  veikiančias  Lietuvos  Respublikos  muitinės  duomenų  saugyklą
(LMDS)  ir  Muitinės  efektyvumo  rodiklių  sistemą  (MERS)  ir  užtikrinti  jų  atitikimą  dabartiniams
funkciniams ir techniniams reikalavimams bei tinkamą veikimą.

II. ESAMOS PADĖTIES APRAŠYMAS

2. Lietuvos  Respublikos  muitinės  duomenų  saugykla  (toliau  –  LMDS)  ir  Lietuvos
Respublikos muitinės efektyvumo rodiklių sistema (toliau – MERS) yra sukurtos ir palaikomos SAS ir
MDIS programinės įrangos priemonėmis.

2.1. Lietuvos Respublikos muitinės duomenų saugykla:
2.1.1.SAS  technologijomis  sukurta  ir  nuolatos  intensyviai  naudojama  LMDS  yra  viena  iš

Integruotos muitinės informacinės sistemos posistemių.
2.1.2.LMDS suteikia plačią prieigą prie joje saugomų duomenų ir analizės priemonių įvairaus

lygio  naudotojams.  Veiklos  analitikai  ir  programuotojai  turi  tiesioginę  prieigą  prie  detalių  LMDS
moduliuose  saugomų duomenų,  gali  juos  analizuoti,  kurti  ir  vykdyti  užklausas  bei  ataskaitas  SAS
Enterprise  Guide ir  Base  SAS priemonėmis,  kiti  Lietuvos  Respublikos  muitinės  naudotojai  turi
galimybę  gauti  duomenis  pagal  įvairius  parametrus  formuodami  SAS Information  Delivery  Portal
esančias lanksčias, fiksuotas ir daugiamates ataskaitas.

2.1.3.LMDS  duomenų  atnaujinimo  procesai  yra  realizuoti  MDIS  Data  Management
priemonėmis. Šių procesų metu kiekvieną dieną į duomenų saugyklą įkeliami duomenys iš pirminių
informacinių  sistemų,  atliekami  duomenų  korektiškumo  tikrinimai,  duomenų  transformavimas  ir
dalykinių modulių formavimas sutvarkytoje duomenų srityje.

2.1.4.LMDS yra pagrindinis duomenų šaltinis duomenų teikimui pagal duomenų teikimo sutartis
su kitomis institucijomis ir organizacijomis, ir kitais duomenų teikimo atvejais, pvz., kai duomenys
teikiami  Europos  Komisijai  ir  kitoms  institucijoms.  LMDS  formuojami  duomenų  rinkiniai,  skirti
duomenims perduoti kitoms muitinės informacinėms sistemoms. Duomenų teikimas kitoms muitinės
informacinėms sistemoms realizuotas panaudojant SAS žiniatinklio paslaugų priemones. 

2.1.5.Šiuo metu Lietuvos Respublikos muitinėje  yra apie  470 (keturi  šimtai septyniasdešimt)
LMDS naudotojų.

2.2. Lietuvos Respublikos muitinės efektyvumo rodiklių sistema:



2.2.1.MERS yra SAS technologijomis sukurta informacinė sistema, skirta automatizuoti MERS
modelio funkcijas, valdyti ir administruoti patį modelį, kaupti pirminių rodiklių reikšmes, skaičiuoti ir
pateikti muitinės efektyvumo rodiklių reikšmes, stebėti jų įgyvendinimą.

2.2.2.MERS naudoja  LMDS kaupiamus  muitinės  duomenis  kaip  pagrindinį  duomenų  šaltinį
automatiniams veiklos rodikliams apskaičiuoti.

2.2.3.Visi  MERS  sisteminiai  procesai  yra  integruoti  ir  valdomi MDIS  Data  Management
priemonėmis.  MDIS  Data  Management užtikrina  efektyvią  MERS  priežiūrą,  greitą  ir  kokybišką
duomenų atnaujinimą. MERS sisteminiai procesai apima MERS Naudotojų sąsajos duomenų įkėlimą į
SAS pagrindu veikiančią  duomenų bazę,  pirminių  automatinių  ir  valdymo rodiklių  apskaičiavimą,
valdymo rodiklių skydelių, Bendrosios valdymo rodyklių ataskaitos, informacinių pranešimų MERS
funkciniams administratoriams formavimą ir kitus procesus.

2.2.4.SAS žiniatinklio paslaugų priemonėmis MERS realizuota galimybė gauti duomenis iš kitų
muitinės informacinių sistemų.

2.2.5.MERS naudotojai turi galimybę analizuoti muitinės efektyvumo rodiklius, pagal įvairius
parametrus formuodami  SAS Web Report Studio  bei  Microsoft Office aplinkoje įskiepio  SAS Add-In
for Microsoft Office  pagalba pateikiamas ataskaitas. MERS funkciniai administratoriai turi galimybę
analizuoti duomenis, kurti užklausas ir ataskaitas SAS Enterprise Guide priemonėmis. 

2.2.6.SAS  Information  Delivery  Portal  aplinkoje MERS  naudotojai  turi  galimybę  planuoti
valdymo rodiklių  reikšmes,  stebėti  jų  įgyvendinimą,  tvarkyti  rodiklių  duomenis.  MERS funkciniai
administratoriai turi galimybę kurti bei tvarkyti valdymo rodiklių medžius.

2.2.7.Šiuo metu Lietuvos Respublikos muitinėje  yra apie  320 (trys šimtai  dvidešimt)  MERS
naudotojų.

2.3. LMDS  ir  MERS  veikimui  ir  naudojimui  užtikrinti  yra  naudojama  licencijuojama
programinė  įranga,  skirta  8  (aštuonių)  procesorių  tarnybinei  stočiai  su  Linux  operacine  sistema,
nurodyta 1-oje lentelėje.

1 lentelė
Eil
.Nr

.

Programinės įrangos
komponentas

SAS® komponento aprašymas SAS
komponentas

skirtas serveriui
(S)/

kompiuterinėms
darbo vietoms

(KDV)

Vietų
skaičius

1. SAS® Enterprise BI 
Server

Produktų  rinkinys,  turintis
integruotas  SAS  analitikos  ir  SAS
duomenų  tvarkymo  priemones,
skirtas  įvairiapusei  verslo analizei  ir
yra  daugelio  SAS  priemonių
platforma

S 1

2. SAS® / CONNECT Programinė  įranga,  skirta  naudotojų
sąsajoms  su  tarnybine  stotimi
(serveriu),  taikomųjų  programų  ir
duomenų  paskirstytam  veikimui
naudotojo ir serverio srityse.

S 1

3. SAS® / ACCESS to 
ORACLE

Sąsaja,  skirta  skaitymui  ir  rašymui
į/iš Oracle duomenų bazių.

S 1

4. SAS® / ACCESS to 
PC Files Formats

Sąsaja,  skirta  Microsoft  Access,
Microsoft  Excel,  DBF,  JMP,  Lotus,
Paradox, SPSS ir SATA tipo failams
skaityti ir kurti.

S 1

5. SAS® / ACCESS to 
ODBC

Sąsaja, skirta rašymui ir skaitymui 
per ODBC protokolą. 

S 1



Eil
.Nr

.

Programinės įrangos
komponentas

SAS® komponento aprašymas SAS
komponentas

skirtas serveriui
(S)/

kompiuterinėms
darbo vietoms

(KDV)

Vietų
skaičius

6. SAS® Enterprise 
Guide

Programinė  priemonė,  suteikianti
galimybę  naudotojams  interaktyviai
formuoti  užklausas,  informatyvias
ataskaitas,  analizuoti  informaciją
skirtingais  pjūviais,   atlikti
prognozes.

KDV 50

7. SAS® Enterprise 
Miner, įkaitant 
Windows operacinei 
sistemai skirtą SAS 
produktų paketą, 
sudarytą iš 5 kopijų 
SAS komponentų: 
Base SAS, Enterprise 
Miner Client, 
SAS/STAT, 
SAS/GRAPH, 
SAS/CONNECT, 
SAS/Secure, 
SAS/ACCESS PC 
Files, SAS Enterprise 
Guide

Programinė  įranga,  skirta  duomenų
gavybai.

S / KDV S vietų
skaičius

– 1 / 
NK

vietų
skaičius

– 5

8. MDIS® Data 
Management 
(serverinė dalis) ir 
MDIS Studio 
(naudotojo sąsajos 
dalis)

SAS  programinės  įrangos  pagrindu
sukurtas programinių įrankių paketas,
skirtas:
 duomenų įkėlimo į duomenų 
saugyklą procesų optimizavimui;
 pirminių duomenų šaltinių 
duomenų apdorojimui ir kokybės 
kontrolei;
 duomenų pasikeitimų istorijos 
fiksavimui;
 automatinių procesų 
administravimui.

S / KDV Neribotas

III. PASLAUGŲ APIMTIS

3.1. Bendrasis uždavinys.
3.1.1. Pagrindinis  numatomos  sudaryti  pirkimo  sutarties  tarp  tiekėjo  ir  perkančiosios

organizacijos (toliau – Sutartis) uždavinys yra įgyjant teisę naudotis SAS ir MDIS programinės įrangos
produktais  užtikrinti  jų  priemonėmis  sukurtų  muitinės  informacinių  sistemų  LMDS  ir  MERS
nepertraukiamą veikimą.

3.2. Konkretūs uždaviniai.



3.2.1. Sutartyje  numatytomis  sąlygomis  ir  tvarka  suteikti  SAS  licencijų  paketo  nuomos
paslaugas, išvardytas 2 lentelėje, nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, bet ne anksčiau kaip nuo 2025
m. balandžio 28 d. ir iki 2028 m. vasario 29 d.

2 lentelė
Eil. 
Nr.

Aprašymas Kiekis

1. Licencijuojamos programinės įrangos komponentų sąrašas aštuonių procesorių 
tarnybinei stočiai su Linux operacine sistema, testavimo, kūrimo ir gamybinei aplinkoms:

1.1. SAS® Enterprise BI Server 1 (vienam) serveriui
SAS® / CONNECT 1 (vienam) serveriui
SAS® / ACCESS to ORACLE 1 (vienam) serveriui
SAS® / ACCESS to PC Files Formats 1 (vienam) serveriui
SAS® / ACCESS to ODBC 1 (vienam) serveriui
SAS® Enterprise Guide 45 (keturiasdešimt penkių) 

kompiuterinių darbo vietų
SAS® Enterprise Miner, įkaitant Windows operacinei 
sistemai skirtą SAS produktų paketą, sudarytą iš SAS 
komponentų: Base SAS, Enterprise Miner Client, SAS/STAT,
SAS/GRAPH, SAS/CONNECT, SAS/Secure, SAS/ACCESS 
PC Files, SAS Enterprise Guide

1 (vienam) serveriui ir 5 
(penkiems) kompiuterinėms
darbo vietoms

1.2. MDIS® Data Management (serverinė dalis) ir MDIS Studio 
(naudotojo sąsajos dalis)

Neribota

2. Licencijų paketo paslaugos:
2.1 Programinės įrangos licencijų atnaujinimas gamybinėje, 

testavimo ir kūrimo aplinkose.
---

2.2. Licencijų paketo techninio palaikymo paslaugos: ---
2.2.1
.

reaguoti (el. paštu) per 5 (penkias) darbo dienas į nustatytas 
programinės įrangos klaidas ir informuoti apie gamintojo 
atliktus pataisymus naujausiose programinės įrangos 
versijose;

---

2.2.2
.

teikti technines konsultacijas ir patarimus su programine 
įranga susijusiais klausimais elektroniniu paštu ir (arba) 
telefonu nuo 08:00 val. iki 17:00 val., nuo pirmadienio iki 
penktadienio;

---

2.2.3
.

teikti programinės įrangos atnaujinimo ir funkcionalumo 
migravimo į naujausią versiją paslaugas;
jei versijos keitimas reikalauja LMDS ar MERS duomenų 
konvertavimo, teikti duomenų konvertavimo paslaugas.

---

3.2.2. SAS  licencijų  paketas  turi  užtikrinti  teisę  naudotis  2  lentelės  1  punkte  nurodyta
programine įranga,  nepertraukiamą veikimą su bet kuria gamintojo palaikoma operacine sistema ir
teisę nemokamai keisti naudojamą operacinę sistemą.

3.2.3. Tiekėjas turi užtikrinti, kad Perkančiajai organizacijai būtų pateiktos naujausios licencijų
versijos. Perkančiajai  organizacijai  pageidaujant,  gali  būti  diegiama  žemesnė  programinės  įrangos
priemonių versija.

3.2.4. Tiekėjas,  siūlydamas  programinės  įrangos  versijos  atnaujinimą,  turi  atsižvelgti  į  jos
suderinamumą su LMDS ir MERS sistemomis bei jų veikimui naudojamomis technologijomis.

3.2.5. SAS licencijų paketas turi būti perduotas ir aktyvuotas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo
Perkančiosios organizacijos pateikto užsakymo dienos.

IV. SPECIFINIAI REIKALAVIMAI



4.1. Tiekėjas  įsipareigoja  užtikrinti  atitiktį  organizaciniams  ir  techniniams  kibernetinio
saugumo reikalavimams, kaip tai nurodyta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. gruodžio 5 d.
nutarimo Nr. 1209 „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimo Nr. 818
„Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ 1.3 papunkčiu patvirtintame
Organizacinių  ir  techninių  kibernetinio  saugumo  reikalavimų,  taikomų  kibernetinio  saugumo
subjektams, apraše, tokia apimtimi, kiek tai susiję su pirkimo objektu.1

4.2. Tiekėjas įsipareigoja laikytis reikalavimų dėl saugaus darbo su muitinės informacinėmis
sistemomis, kaip tai nurodyta perkančiosios organizacijos generalinio direktoriaus 2015 m. spalio 15 d.
įsakyme Nr. 1B-791 „Dėl muitinės informacinių sistemų duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“.

4.3. Tiekėjas įsipareigoja laikytis  2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių
duomenų  judėjimo,  kuriuo  panaikinama  Direktyva  95/46/EB  (Bendrasis  duomenų  apsaugos
reglamentas).

4.4. Tiekėjas  įsipareigoja  be  raštiško  išankstinio  perkančiosios  organizacijos  sutikimo
neatskleisti jokiam kitam asmeniui (išskyrus nurodytus šios techninės specifikacijos 4.5 papunktyje) iš
perkančiosios organizacijos vykdant sudarytą Sutartį gautos informacijos, duomenų, gautų dokumentų
turinio  nepriklausomai  nuo  to,  kokiu  būdu  ir  forma  (žodine,  rašytine,  elektronine,  kita)  tokia
informacija, duomenys, dokumentai tiekėjui buvo pateikti ar jis juos sužinojo vykdydamas Sutartį. Ši
nuostata galioja net ir nutraukus sudarytą Sutartį ar jai pasibaigus.

4.5. Tiekėjas turi teisę teikti informaciją, duomenis, dokumentus tik asmenims, kurie pagal
sudarytą su Sutartį, teisės aktų reikalavimus (pagal darbo sutartį, įgaliojimą, subrangos sutartį ar kitu
teisėtu  pagrindu)  tiekėjo  ir  perkančiosios  organizacijos  paskirti  vykdyti  Sutartį.  Sutarties  turinys
tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, informacijos ir duomenų suteikiama tokia apimtimi, kiek tai
būtina Sutarties vykdymo tikslais.

4.6. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų
sunaikinti  visą iš perkančiosios organizacijos gautą ar Sutarties vykdymo metu sužinotą informaciją,
duomenis, dokumentus (nepriklausomai nuo jų formos ir turinio), išskyrus, jeigu Lietuvos Respublikos
įstatymai reikalauja, kad tokia informacija, duomenys, dokumentai būtų išsaugoti.

4.7. Tiekėjas  ir  jo  paskirti  vykdyti  Sutartį  asmenys  privalo  pasirašyti  perkančiosios
organizacijos pateikto turinio konfidencialumo pasižadėjimus.

V. ATITIKIMAS NACIONALINIO SAUGUMO INTERESAMS
5.1. Tiekėjas,  teikdamas  SAS  licencijų  paketo  nuomos  paslaugas,  negali  kelti  grėsmės

nacionaliniam saugumui.

____________________

1 https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/aea15050a53411e8acb39f2e6db7935b/asr

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/aea15050a53411e8acb39f2e6db7935b/asr
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